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𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐋𝐨𝐫𝐝, 𝐬𝐨 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 𝐛𝐞 𝐨𝐧𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 𝐝𝐨𝐮𝐛𝐭.” 

 

𝐀𝐬 𝐰𝐞 𝐜𝐚𝐧 𝐨𝐛𝐬𝐞𝐫𝐯𝐞 𝐚𝐟𝐭𝐞𝐫 𝐫𝐞𝐚𝐝𝐢𝐧𝐠 𝐚𝐧𝐝 𝐚𝐧𝐚𝐥𝐲𝐳𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐞 𝐰𝐨𝐫𝐝𝐬 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐛𝐨𝐯𝐞-

𝐦𝐞𝐧𝐭𝐢𝐨𝐧𝐞𝐝 𝐧𝐨𝐛𝐥𝐞 𝐯𝐞𝐫𝐬𝐞, 𝐰𝐞 𝐟𝐢𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐯𝐞𝐫𝐬𝐞 𝐩𝐫𝐞𝐜𝐢𝐬𝐞𝐥𝐲 𝐬𝐩𝐞𝐜𝐢𝐟𝐢𝐞𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐨𝐢𝐧𝐭 
𝐨𝐟 𝐫𝐞𝐬𝐞𝐦𝐛𝐥𝐚𝐧𝐜𝐞 𝐛𝐞𝐭𝐰𝐞𝐞𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐏𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭 𝐈𝐬𝐚 (𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬), 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐚𝐧𝐝 𝐀𝐝𝐚𝐦, 

𝐩𝐞𝐚𝐜𝐞 𝐛𝐞 𝐮𝐩𝐨𝐧 𝐭𝐡𝐞𝐦.  
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𝐦𝐞𝐧𝐭𝐢𝐨𝐧𝐞𝐝 𝐢𝐬 𝐞𝐱𝐭𝐫𝐞𝐦𝐞𝐥𝐲 𝐚𝐜𝐜𝐮𝐫𝐚𝐭𝐞. 𝐈 𝐫𝐞𝐢𝐭𝐞𝐫𝐚𝐭𝐞 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐧𝐨𝐛𝐥𝐞 𝐯𝐞𝐫𝐬𝐞 𝐬𝐩𝐞𝐚𝐤𝐬 𝐨𝐟 
𝐭𝐡𝐞 𝐫𝐞𝐬𝐞𝐦𝐛𝐥𝐚𝐧𝐜𝐞 𝐢𝐧 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧, 𝐧𝐨𝐭 𝐢𝐝𝐞𝐧𝐭𝐢𝐭𝐲.  

𝐈𝐭 𝐢𝐬 𝐰𝐞𝐥𝐥 𝐤𝐧𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐞𝐯𝐞𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐥𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐬𝐭 𝐮𝐧𝐝𝐞𝐫𝐬𝐭𝐚𝐧𝐝𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐫𝐞 𝐢𝐬 

𝐚 𝐝𝐢𝐟𝐟𝐞𝐫𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐛𝐞𝐭𝐰𝐞𝐞𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐰𝐨𝐫𝐝𝐬 “𝐫𝐞𝐬𝐞𝐦𝐛𝐥𝐚𝐧𝐜𝐞” 𝐚𝐧𝐝 “𝐢𝐝𝐞𝐧𝐭𝐢𝐭𝐲.” 𝐓𝐡𝐞 𝐧𝐨𝐛𝐥𝐞 
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𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐏𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭 𝐈𝐬𝐚 (𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬), 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐚𝐧𝐝 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐩𝐞𝐚𝐜𝐞 𝐛𝐞 𝐮𝐩𝐨𝐧 
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𝐫𝐞𝐬𝐞𝐦𝐛𝐥𝐚𝐧𝐜𝐞 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐚𝐧𝐝 𝐧𝐨𝐭 𝐨𝐧 𝐚𝐧𝐲 𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫 𝐚𝐬𝐩𝐞𝐜𝐭 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐥𝐢𝐯𝐞𝐬 𝐨𝐫 

𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐚𝐜𝐜𝐨𝐦𝐩𝐥𝐢𝐬𝐡𝐞𝐝 𝐚𝐟𝐭𝐞𝐫 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧. 

𝐒𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐢𝐦𝐢𝐥𝐚𝐫𝐢𝐭𝐢𝐞𝐬 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐧𝐨𝐛𝐥𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 𝐀𝐝𝐚𝐦 

𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐩𝐞𝐚𝐜𝐞 𝐛𝐞 𝐮𝐩𝐨𝐧 𝐭𝐡𝐞𝐦: 

𝟏- 𝐂𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐰𝐢𝐭𝐡𝐨𝐮𝐭 𝐡𝐮𝐦𝐚𝐧 𝐩𝐚𝐫𝐞𝐧𝐭𝐬:  

𝐁𝐨𝐭𝐡 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐩𝐞𝐚𝐜𝐞 𝐛𝐞 𝐮𝐩𝐨𝐧 𝐭𝐡𝐞𝐦, 𝐚𝐫𝐞 𝐭𝐰𝐨 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 𝐰𝐡𝐨𝐦 

𝐀𝐥𝐥𝐚𝐡 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐰𝐢𝐭𝐡𝐨𝐮𝐭 𝐡𝐮𝐦𝐚𝐧 𝐟𝐚𝐭𝐡𝐞𝐫𝐬 𝐨𝐫 𝐦𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫𝐬. 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐰𝐚𝐬 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 
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𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫 𝐡𝐚𝐧𝐝, 𝐰𝐚𝐬 𝐛𝐨𝐫𝐧 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐕𝐢𝐫𝐠𝐢𝐧 𝐌𝐚𝐫𝐲 𝐰𝐢𝐭𝐡𝐨𝐮𝐭 𝐚 𝐡𝐮𝐦𝐚𝐧 𝐟𝐚𝐭𝐡𝐞𝐫. 
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𝐰𝐡𝐨𝐦 𝐀𝐥𝐥𝐚𝐡 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐭𝐨 𝐠𝐮𝐢𝐝𝐞 𝐡𝐮𝐦𝐚𝐧𝐢𝐭𝐲. 
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𝐰𝐫𝐢𝐭𝐭𝐞𝐧 𝐨𝐯𝐞𝐫𝐭𝐚𝐤𝐞𝐬 𝐡𝐢𝐦 𝐚𝐧𝐝 𝐬𝐨 𝐡𝐞 𝐚𝐜𝐭𝐬 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧𝐬 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐞𝐨𝐩𝐥𝐞 𝐨𝐟 
𝐏𝐚𝐫𝐚𝐝𝐢𝐬𝐞 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐮𝐬 𝐡𝐞 𝐞𝐧𝐭𝐞𝐫𝐬 𝐢𝐭.”  

[𝐍𝐚𝐫𝐫𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐛𝐲 𝐛𝐨𝐭𝐡 𝐁𝐮𝐤𝐡𝐚𝐫𝐢 𝐚𝐧𝐝 𝐌𝐮𝐬𝐥𝐢𝐦] 

𝐓𝐡𝐞 𝐰𝐨𝐫𝐝𝐬 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐨𝐜𝐜𝐮𝐫 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐐𝐮𝐫𝐚𝐧 𝟐𝟓 𝐭𝐢𝐦𝐞𝐬 𝐞𝐚𝐜𝐡 

𝐑𝐞𝐟𝐞𝐫𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐭𝐨 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐆𝐥𝐨𝐫𝐢𝐨𝐮𝐬 𝐇𝐨𝐥𝐲 𝐐𝐮𝐫𝐚𝐧: 

𝐒𝐞𝐪𝐮𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐄𝐧𝐠𝐥𝐢𝐬𝐡 𝐀𝐫𝐚𝐛𝐢𝐜 

𝟏 

[𝟐:𝟑𝟏] 𝐇𝐞 𝐭𝐚𝐮𝐠𝐡𝐭 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞 𝐧𝐚𝐦𝐞𝐬 𝐭𝐡𝐞𝐧 𝐩𝐫𝐞𝐬𝐞𝐧𝐭𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐨 

𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬, 𝐬𝐚𝐲𝐢𝐧𝐠, “𝐆𝐢𝐯𝐞 𝐌𝐞 𝐭𝐡𝐞 𝐧𝐚𝐦𝐞𝐬 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐬𝐞, 𝐢𝐟 𝐲𝐨𝐮 𝐚𝐫𝐞 

𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭.” 

وَعَلَّمَ آدَمَ 

مَاءَ كُلَّهَا ثُمَّ  سَأ الْأ

عَرَضَهُمأ عَلىَ 

 الأمَلََئكَِةِ 

𝟐 

[𝟐:𝟑𝟑] 𝐇𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐭𝐞𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐧𝐚𝐦𝐞𝐬.” 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐡𝐞 𝐭𝐨𝐥𝐝 

𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐧𝐚𝐦𝐞𝐬, 𝐇𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐃𝐢𝐝 𝐈 𝐧𝐨𝐭 𝐭𝐞𝐥𝐥 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐈 𝐤𝐧𝐨𝐰 𝐭𝐡𝐞 

𝐬𝐞𝐜𝐫𝐞𝐭𝐬 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐡𝐞𝐚𝐯𝐞𝐧𝐬 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐞𝐚𝐫𝐭𝐡? 𝐈 𝐤𝐧𝐨𝐰 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐲𝐨𝐮 

𝐝𝐞𝐜𝐥𝐚𝐫𝐞, 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐲𝐨𝐮 𝐜𝐨𝐧𝐜𝐞𝐚𝐥.” 

همُأ  بئِأ ا آدَمُ أنَأ ٌَ قَالَ 

مَائهِِمأ   بِؤسَأ

𝟑 

[𝟐:𝟑𝟒] 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐰𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬, “𝐅𝐚𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞 𝐛𝐞𝐟𝐨𝐫𝐞 

𝐀𝐝𝐚𝐦,” 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐟𝐞𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞, 𝐞𝐱𝐜𝐞𝐩𝐭 𝐒𝐚𝐭𝐚𝐧; 𝐡𝐞 𝐫𝐞𝐟𝐮𝐬𝐞𝐝, 𝐰𝐚𝐬 𝐭𝐨𝐨 

𝐚𝐫𝐫𝐨𝐠𝐚𝐧𝐭, 𝐚𝐧𝐝 𝐚 𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐫. 

وَإذِأ قلُأنَا للِأمَلََئكَِةِ 

جُدُوا لِِدَمَ  اسأ

فَسَجَدُوا إلََِّّ 

لٌِسَ   إبِأ

𝟒 

[𝟐:𝟑𝟓] 𝐖𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐥𝐢𝐯𝐞 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐰𝐢𝐟𝐞 𝐢𝐧 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐝𝐢𝐬𝐞, 𝐚𝐧𝐝 

𝐞𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐫𝐞𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐠𝐞𝐧𝐞𝐫𝐨𝐮𝐬𝐥𝐲, 𝐚𝐬 𝐲𝐨𝐮 𝐩𝐥𝐞𝐚𝐬𝐞, 𝐛𝐮𝐭 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 

𝐚𝐩𝐩𝐫𝐨𝐚𝐜𝐡 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐭𝐫𝐞𝐞, 𝐥𝐞𝐬𝐭 𝐲𝐨𝐮 𝐬𝐢𝐧.” 

ا آدَمُ وَقلُأ  ٌَ نَا 

تَ  كُنأ أنَأ اسأ

ةَ  جُكَ الأجَنَّ وَزَوأ

هَا رَغَدًا  وَكُلََ مِنأ

𝟓 [𝟐:𝟑𝟕] 𝐓𝐡𝐞𝐧, 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐫𝐞𝐜𝐞𝐢𝐯𝐞𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐡𝐢𝐬 𝐋𝐨𝐫𝐝 𝐰𝐨𝐫𝐝𝐬, 𝐰𝐡𝐞𝐫𝐞𝐛𝐲  فَتَلَقَّىٰ آدَمُ مِنأ
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𝐇𝐞 𝐫𝐞𝐝𝐞𝐞𝐦𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦. 𝐇𝐞 𝐢𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐑𝐞𝐝𝐞𝐞𝐦𝐞𝐫, 𝐌𝐨𝐬𝐭 𝐌𝐞𝐫𝐜𝐢𝐟𝐮𝐥.  َهِ كَلمَِاتٍ فَتَاب رَبِّ

هُ هُوَ  هِ إنَِّ أٌ عَلَ

حٌِمُ  ابُ الرَّ وَّ  التَّ

𝟔 
[𝟑:𝟑𝟑] 𝐆𝐎𝐃 𝐡𝐚𝐬 𝐜𝐡𝐨𝐬𝐞𝐧 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐍𝐨𝐚𝐡, 𝐭𝐡𝐞 𝐟𝐚𝐦𝐢𝐥𝐲 𝐨𝐟 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦, 

𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐟𝐚𝐦𝐢𝐥𝐲 𝐨𝐟 𝐀𝐦𝐫𝐚𝐦 (𝐚𝐬 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫𝐬) 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐞𝐨𝐩𝐥𝐞. 

طَفَىٰ  َ اصأ إنَِّ اللََّّ

آدَمَ وَنُوحًا وَآلَ 

رَاهٌِمَ وَآلَ  إبِأ

رَانَ   عِمأ

𝟕 

[𝟑:𝟓𝟗] 𝐓𝐡𝐞 𝐞𝐱𝐚𝐦𝐩𝐥𝐞 𝐨𝐟 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐚𝐬 𝐟𝐚𝐫 𝐚𝐬 𝐆𝐎𝐃 𝐢𝐬 𝐜𝐨𝐧𝐜𝐞𝐫𝐧𝐞𝐝, 𝐢𝐬 

𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐚𝐦𝐞 𝐚𝐬 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦; 𝐇𝐞 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐝𝐮𝐬𝐭, 𝐭𝐡𝐞𝐧 

𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐡𝐢𝐦, “𝐁𝐞,” 𝐚𝐧𝐝 𝐡𝐞 𝐰𝐚𝐬. 

إنَِّ مَثَلَ عٌِسَىٰ 

ِ كَمَثَلِ آدَمَ  دَ اللََّّ عِنأ

 خَلَقَهُ مِنأ تُرَابٍ 

𝟖 

[𝟓:𝟐𝟕] 𝐑𝐞𝐜𝐢𝐭𝐞 𝐟𝐨𝐫 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐭𝐫𝐮𝐞 𝐡𝐢𝐬𝐭𝐨𝐫𝐲 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦’𝐬 𝐭𝐰𝐨 𝐬𝐨𝐧𝐬. 

𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐦𝐚𝐝𝐞 𝐚𝐧 𝐨𝐟𝐟𝐞𝐫𝐢𝐧𝐠, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐚𝐜𝐜𝐞𝐩𝐭𝐞𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐨𝐧𝐞 𝐨𝐟 

𝐭𝐡𝐞𝐦, 𝐛𝐮𝐭 𝐧𝐨𝐭 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫. 𝐇𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐈 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐬𝐮𝐫𝐞𝐥𝐲 𝐤𝐢𝐥𝐥 𝐲𝐨𝐮.” 

𝐇𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐆𝐎𝐃 𝐚𝐜𝐜𝐞𝐩𝐭𝐬 𝐨𝐧𝐥𝐲 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐨𝐮𝐬. 

هِمأ نَبَؤَ  أٌ لُ عَلَ وَاتأ

أً آدَمَ باِلأحَقِّ  نَ ابأ

بَانًا  بَا قرُأ إذِأ قَرَّ

لَ   فَتُقبُِّ

𝟗 

[𝟕:𝟏𝟏] 𝐖𝐞 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐲𝐨𝐮, 𝐭𝐡𝐞𝐧 𝐰𝐞 𝐬𝐡𝐚𝐩𝐞𝐝 𝐲𝐨𝐮, 𝐭𝐡𝐞𝐧 𝐰𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 

𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬, “𝐅𝐚𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞 𝐛𝐞𝐟𝐨𝐫𝐞 𝐀𝐝𝐚𝐦.” 𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐟𝐞𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞, 

𝐞𝐱𝐜𝐞𝐩𝐭 𝐈𝐛𝐥𝐞𝐞𝐬 (𝐒𝐚𝐭𝐚𝐧); 𝐡𝐞 𝐰𝐚𝐬 𝐧𝐨𝐭 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐨𝐫𝐬. 

ثُمَّ قلُأنَا للِأمَلََئكَِةِ 

جُدُوا لِِدَمَ  اسأ

فَسَجَدُوا إلََِّّ 

لٌِسَ   إبِأ

𝟏𝟎 

[𝟕:𝟏𝟗] “𝐀𝐬 𝐟𝐨𝐫 𝐲𝐨𝐮, 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐝𝐰𝐞𝐥𝐥 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐰𝐢𝐟𝐞 𝐢𝐧 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐝𝐢𝐬𝐞, 

𝐚𝐧𝐝 𝐞𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐫𝐞𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐚𝐬 𝐲𝐨𝐮 𝐩𝐥𝐞𝐚𝐬𝐞, 𝐛𝐮𝐭 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 𝐚𝐩𝐩𝐫𝐨𝐚𝐜𝐡 𝐭𝐡𝐢𝐬 

𝐨𝐧𝐞 𝐭𝐫𝐞𝐞, 𝐥𝐞𝐬𝐭 𝐲𝐨𝐮 𝐟𝐚𝐥𝐥 𝐢𝐧 𝐬𝐢𝐧.” 

كُنأ  ا آدَمُ اسأ ٌَ وَ

جُكَ  تَ وَزَوأ أنَأ

ةَ فَكُلََ مِنأ  الأجَنَّ

تُمَا ثُ شِئأ أٌ  حَ

𝟏𝟏 

[𝟕:𝟐𝟔] 𝐎 𝐜𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐰𝐞 𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐯𝐢𝐝𝐞𝐝 𝐲𝐨𝐮 𝐰𝐢𝐭𝐡 

𝐠𝐚𝐫𝐦𝐞𝐧𝐭𝐬 𝐭𝐨 𝐜𝐨𝐯𝐞𝐫 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐛𝐨𝐝𝐢𝐞𝐬, 𝐚𝐬 𝐰𝐞𝐥𝐥 𝐚𝐬 𝐟𝐨𝐫 𝐥𝐮𝐱𝐮𝐫𝐲. 𝐁𝐮𝐭 𝐭𝐡𝐞 

𝐛𝐞𝐬𝐭 𝐠𝐚𝐫𝐦𝐞𝐧𝐭 𝐢𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐠𝐚𝐫𝐦𝐞𝐧𝐭 𝐨𝐟 𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐨𝐮𝐬𝐧𝐞𝐬𝐬. 𝐓𝐡𝐞𝐬𝐞 𝐚𝐫𝐞 

𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐆𝐎𝐃’𝐬 𝐬𝐢𝐠𝐧𝐬, 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐦𝐚𝐲 𝐭𝐚𝐤𝐞 𝐡𝐞𝐞𝐝. 

ا بَنًِ آدَمَ قَدأ  ٌَ

كُمأ  أٌ زَلأنَا عَلَ أنَأ

ٌُوَارِي  لبَِاسًا 

آتكُِمأ   سَوأ

𝟏𝟐 

[𝟕:𝟐𝟕] 𝐎 𝐜𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 𝐥𝐞𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐯𝐢𝐥 𝐝𝐮𝐩𝐞 𝐲𝐨𝐮 𝐚𝐬 𝐡𝐞 

𝐝𝐢𝐝 𝐰𝐡𝐞𝐧 𝐡𝐞 𝐜𝐚𝐮𝐬𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐞𝐯𝐢𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐩𝐚𝐫𝐞𝐧𝐭𝐬 𝐟𝐫𝐨𝐦 

𝐏𝐚𝐫𝐚𝐝𝐢𝐬𝐞, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐫𝐞𝐦𝐨𝐯𝐚𝐥 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐠𝐚𝐫𝐦𝐞𝐧𝐭𝐬 𝐭𝐨 𝐞𝐱𝐩𝐨𝐬𝐞 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 

𝐛𝐨𝐝𝐢𝐞𝐬. 𝐇𝐞 𝐚𝐧𝐝 𝐡𝐢𝐬 𝐭𝐫𝐢𝐛𝐞 𝐬𝐞𝐞 𝐲𝐨𝐮, 𝐰𝐡𝐢𝐥𝐞 𝐲𝐨𝐮 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 𝐬𝐞𝐞 𝐭𝐡𝐞𝐦. 

𝐖𝐞 𝐚𝐩𝐩𝐨𝐢𝐧𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐯𝐢𝐥𝐬 𝐚𝐬 𝐜𝐨𝐦𝐩𝐚𝐧𝐢𝐨𝐧𝐬 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 

𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞. 

ا بَنًِ آدَمَ لََّ  ٌَ

طَانُ  أٌ كُمُ الشَّ تِنَنَّ فأ ٌَ

كُمأ  أٌ رَجَ أبََوَ كَمَا أخَأ

 مِنَ الأجَنَّةِ 

𝟏𝟑 

[𝟕:𝟑𝟏] 𝐎 𝐜𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐲𝐨𝐮 𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐛𝐞 𝐜𝐥𝐞𝐚𝐧 𝐚𝐧𝐝 𝐝𝐫𝐞𝐬𝐬 𝐧𝐢𝐜𝐞𝐥𝐲 

𝐰𝐡𝐞𝐧 𝐲𝐨𝐮 𝐠𝐨 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐦𝐚𝐬𝐣𝐢𝐝. 𝐀𝐧𝐝 𝐞𝐚𝐭 𝐚𝐧𝐝 𝐝𝐫𝐢𝐧𝐤 𝐦𝐨𝐝𝐞𝐫𝐚𝐭𝐞𝐥𝐲. 

𝐒𝐮𝐫𝐞𝐥𝐲, 𝐇𝐞 𝐝𝐨𝐞𝐬 𝐧𝐨𝐭 𝐥𝐨𝐯𝐞 𝐭𝐡𝐞 𝐠𝐥𝐮𝐭𝐭𝐨𝐧𝐬. 

ا بَنًِ آدَمَ خُذُوا  ٌَ

دَ كُلِّ  زٌِنَتَكُمأ عِنأ

جِدٍ وَكُلوُا  مَسأ



رَبُوا  وَاشأ

𝟏𝟒 

[𝟕:𝟑𝟓] 𝐎 𝐜𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐰𝐡𝐞𝐧 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫𝐬 𝐜𝐨𝐦𝐞 𝐭𝐨 𝐲𝐨𝐮 

𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮, 𝐚𝐧𝐝 𝐫𝐞𝐜𝐢𝐭𝐞 𝐌𝐲 𝐫𝐞𝐯𝐞𝐥𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧𝐬 𝐭𝐨 𝐲𝐨𝐮, 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 

𝐭𝐚𝐤𝐞 𝐡𝐞𝐞𝐝 𝐚𝐧𝐝 𝐥𝐞𝐚𝐝 𝐚 𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐨𝐮𝐬 𝐥𝐢𝐟𝐞, 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐧𝐨𝐭𝐡𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐨 𝐟𝐞𝐚𝐫, 

𝐧𝐨𝐫 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐠𝐫𝐢𝐞𝐯𝐞. 

ا  ا بَنًِ آدَمَ إمَِّ ٌَ

كُمأ رُسُلٌ  نَّ ٌَ ؤأتِ ٌَ

ونَ  قصُُّ ٌَ كُمأ  مِنأ

اتًِ ٌَ كُمأ آ أٌ  عَلَ

𝟏𝟓 

[𝟕:𝟏𝟕𝟐] 𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐋𝐨𝐫𝐝 𝐬𝐮𝐦𝐦𝐨𝐧𝐞𝐝 𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐬𝐜𝐞𝐧𝐝𝐚𝐧𝐭𝐬 

𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐚𝐧𝐝 𝐡𝐚𝐝 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐛𝐞𝐚𝐫 𝐰𝐢𝐭𝐧𝐞𝐬𝐬 𝐟𝐨𝐫 𝐭𝐡𝐞𝐦𝐬𝐞𝐥𝐯𝐞𝐬: “𝐀𝐦 𝐈 

𝐧𝐨𝐭 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐋𝐨𝐫𝐝?” 𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐚𝐥𝐥 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐘𝐞𝐬. 𝐖𝐞 𝐛𝐞𝐚𝐫 𝐰𝐢𝐭𝐧𝐞𝐬𝐬.” 𝐓𝐡𝐮𝐬, 

𝐲𝐨𝐮 𝐜𝐚𝐧𝐧𝐨𝐭 𝐬𝐚𝐲 𝐨𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐃𝐚𝐲 𝐨𝐟 𝐑𝐞𝐬𝐮𝐫𝐫𝐞𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧, “𝐖𝐞 𝐰𝐞𝐫𝐞 𝐧𝐨𝐭 

𝐚𝐰𝐚𝐫𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐢𝐬.” 

وَإذِأ أخََذَ رَبُّكَ مِنأ 

بَنًِ آدَمَ مِنأ 

تَهمُأ  ٌَّ  ظُهُورِهِمأ ذُرِّ

𝟏𝟔 

[𝟏𝟕:𝟔𝟏] 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐰𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬, “𝐅𝐚𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞 𝐛𝐞𝐟𝐨𝐫𝐞 

𝐀𝐝𝐚𝐦,” 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐟𝐞𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞, 𝐞𝐱𝐜𝐞𝐩𝐭 𝐒𝐚𝐭𝐚𝐧. 𝐇𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐒𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐈 

𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞 𝐭𝐨 𝐨𝐧𝐞 𝐘𝐨𝐮 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐦𝐮𝐝?” 

وَإذِأ قلُأنَا للِأمَلََئكَِةِ 

جُدُوا لِِدَمَ  اسأ

فَسَجَدُوا إلََِّّ 

لٌِسَ   إبِأ

𝟏𝟕 

[𝟏𝟕:𝟕𝟎] 𝐖𝐞 𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐡𝐨𝐧𝐨𝐫𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐜𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐚𝐧𝐝 𝐩𝐫𝐨𝐯𝐢𝐝𝐞𝐝 

𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐫𝐢𝐝𝐞𝐬 𝐨𝐧 𝐥𝐚𝐧𝐝 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐞𝐚. 𝐖𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐯𝐢𝐝𝐞𝐝 𝐟𝐨𝐫 

𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐠𝐨𝐨𝐝 𝐩𝐫𝐨𝐯𝐢𝐬𝐢𝐨𝐧𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐠𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐫 𝐚𝐝𝐯𝐚𝐧𝐭𝐚𝐠𝐞𝐬 

𝐭𝐡𝐚𝐧 𝐦𝐚𝐧𝐲 𝐨𝐟 𝐨𝐮𝐫 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐮𝐫𝐞𝐬. 

نَا بَنًِ  مأ وَلقََدأ كَرَّ

هُمأ فًِ آدَمَ وَحَمَلأنَا

رِ  الأبَرِّ وَالأبَحأ

نَاهُمأ   وَرَزَقأ

𝟏𝟖 

[𝟏𝟖:𝟓𝟎] 𝐖𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬, “𝐅𝐚𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞 𝐛𝐞𝐟𝐨𝐫𝐞 𝐀𝐝𝐚𝐦.” 

𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐟𝐞𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞, 𝐞𝐱𝐜𝐞𝐩𝐭 𝐒𝐚𝐭𝐚𝐧. 𝐇𝐞 𝐛𝐞𝐜𝐚𝐦𝐞 𝐚 𝐣𝐢𝐧𝐧, 𝐟𝐨𝐫 𝐡𝐞 

𝐝𝐢𝐬𝐨𝐛𝐞𝐲𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐨𝐫𝐝𝐞𝐫 𝐨𝐟 𝐇𝐢𝐬 𝐋𝐨𝐫𝐝.* 𝐖𝐢𝐥𝐥 𝐲𝐨𝐮 𝐜𝐡𝐨𝐨𝐬𝐞 𝐡𝐢𝐦 𝐚𝐧𝐝 

𝐡𝐢𝐬 𝐝𝐞𝐬𝐜𝐞𝐧𝐝𝐚𝐧𝐭𝐬 𝐚𝐬 𝐥𝐨𝐫𝐝𝐬 𝐢𝐧𝐬𝐭𝐞𝐚𝐝 𝐨𝐟 𝐌𝐞, 𝐞𝐯𝐞𝐧 𝐭𝐡𝐨𝐮𝐠𝐡 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐚𝐫𝐞 

𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐞𝐧𝐞𝐦𝐢𝐞𝐬? 𝐖𝐡𝐚𝐭 𝐚 𝐦𝐢𝐬𝐞𝐫𝐚𝐛𝐥𝐞 𝐬𝐮𝐛𝐬𝐭𝐢𝐭𝐮𝐭𝐞! 

وَإذِأ قلُأنَا للِأمَلََئكَِةِ 

جُدُوا لِِدَمَ  اسأ

فَسَجَدُوا إلََِّّ 

لٌِسَ   إبِأ

𝟏𝟗 

[𝟏𝟗:𝟓𝟖] 𝐓𝐡𝐞𝐬𝐞 𝐚𝐫𝐞 𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 𝐰𝐡𝐨𝐦 𝐆𝐎𝐃 𝐛𝐥𝐞𝐬𝐬𝐞𝐝. 

𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐰𝐞𝐫𝐞 𝐜𝐡𝐨𝐬𝐞𝐧 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐬𝐜𝐞𝐧𝐝𝐚𝐧𝐭𝐬 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 

𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐬𝐜𝐞𝐧𝐝𝐚𝐧𝐭𝐬 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨𝐦 𝐰𝐞 𝐜𝐚𝐫𝐫𝐢𝐞𝐝 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐍𝐨𝐚𝐡, 

𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐬𝐜𝐞𝐧𝐝𝐚𝐧𝐭𝐬 𝐨𝐟 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦 𝐚𝐧𝐝 𝐈𝐬𝐫𝐚𝐞𝐥, 𝐚𝐧𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 

𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨𝐦 𝐰𝐞 𝐠𝐮𝐢𝐝𝐞𝐝 𝐚𝐧𝐝 𝐬𝐞𝐥𝐞𝐜𝐭𝐞𝐝. 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐫𝐞𝐯𝐞𝐥𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧𝐬 𝐨𝐟 

𝐭𝐡𝐞 𝐌𝐨𝐬𝐭 𝐆𝐫𝐚𝐜𝐢𝐨𝐮𝐬 𝐚𝐫𝐞 𝐫𝐞𝐜𝐢𝐭𝐞𝐝 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞𝐦, 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐟𝐚𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞, 

𝐰𝐞𝐞𝐩𝐢𝐧𝐠. 

عَمَ  ئكَِ الَّذٌِنَ أنَأ أوُلَٰ

هِمأ مِنَ  أٌ ُ عَلَ اللََّّ

ةِ  ٌَّ ٌنَ مِنأ ذُرِّ ٌِّ بِ النَّ

 آدَمَ 

𝟐𝟎 
[𝟐𝟎:𝟏𝟏𝟓] 𝐖𝐞 𝐭𝐞𝐬𝐭𝐞𝐝 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐚𝐬𝐭, 𝐛𝐮𝐭 𝐡𝐞 𝐟𝐨𝐫𝐠𝐨𝐭, 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐞 

𝐟𝐨𝐮𝐧𝐝 𝐡𝐢𝐦 𝐢𝐧𝐝𝐞𝐜𝐢𝐬𝐢𝐯𝐞. 

نَا إلِىَٰ  وَلقََدأ عَهِدأ

لُ  آدَمَ مِنأ قَبأ

ًَ وَلمَأ نَجِدأ لهَُ  فَنَسِ

مًا  عَزأ



𝟐𝟏 
[𝟐𝟎:𝟏𝟏𝟔] 𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬, “𝐅𝐚𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞 

𝐛𝐞𝐟𝐨𝐫𝐞 𝐀𝐝𝐚𝐦.” 𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐟𝐞𝐥𝐥 𝐩𝐫𝐨𝐬𝐭𝐫𝐚𝐭𝐞, 𝐞𝐱𝐜𝐞𝐩𝐭 𝐒𝐚𝐭𝐚𝐧; 𝐡𝐞 𝐫𝐞𝐟𝐮𝐬𝐞𝐝. 

وَإذِأ قلُأنَا للِأمَلََئكَِةِ 

جُدُوا لِِدَمَ  اسأ

فَسَجَدُوا إلََِّّ 

لٌِسَ أبََىٰ   إبِأ

𝟐𝟐 

[𝟐𝟎:𝟏𝟏𝟕] 𝐖𝐞 𝐭𝐡𝐞𝐧 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐢𝐬 𝐚𝐧 𝐞𝐧𝐞𝐦𝐲 𝐨𝐟 𝐲𝐨𝐮 𝐚𝐧𝐝 

𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐰𝐢𝐟𝐞. 𝐃𝐨 𝐧𝐨𝐭 𝐥𝐞𝐭 𝐡𝐢𝐦 𝐞𝐯𝐢𝐜𝐭 𝐲𝐨𝐮 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐝𝐢𝐬𝐞, 𝐥𝐞𝐬𝐭 𝐲𝐨𝐮 

𝐛𝐞𝐜𝐨𝐦𝐞 𝐦𝐢𝐬𝐞𝐫𝐚𝐛𝐥𝐞. 

ا آدَمُ إنَِّ  ٌَ فَقلُأنَا 

ذَا عَدُوٌّ لكََ هَٰ 

جِكَ فَلََ  وَلزَِوأ

كُمَا رِجَنَّ ٌُخأ  

𝟐𝟑 
[𝟐𝟎:𝟏𝟐𝟎] 𝐁𝐮𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐯𝐢𝐥 𝐰𝐡𝐢𝐬𝐩𝐞𝐫𝐞𝐝 𝐭𝐨 𝐡𝐢𝐦, 𝐬𝐚𝐲𝐢𝐧𝐠, “𝐎 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐥𝐞𝐭 

𝐦𝐞 𝐬𝐡𝐨𝐰 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐡𝐞 𝐭𝐫𝐞𝐞 𝐨𝐟 𝐞𝐭𝐞𝐫𝐧𝐢𝐭𝐲 𝐚𝐧𝐝 𝐮𝐧𝐞𝐧𝐝𝐢𝐧𝐠 𝐤𝐢𝐧𝐠𝐬𝐡𝐢𝐩.” 

ا آدَمُ هَلأ  ٌَ قَالَ 

أدَُلُّكَ عَلىَٰ شَجَرَةِ 

الأخُلأدِ وَمُلأكٍ لََّ 

لىَٰ  بأ ٌَ  

𝟐𝟒 

[𝟐𝟎:𝟏𝟐𝟏] 𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐚𝐭𝐞 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐢𝐭, 𝐰𝐡𝐞𝐫𝐞𝐮𝐩𝐨𝐧 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐛𝐨𝐝𝐢𝐞𝐬 𝐛𝐞𝐜𝐚𝐦𝐞 

𝐯𝐢𝐬𝐢𝐛𝐥𝐞 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞𝐦, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐭𝐫𝐢𝐞𝐝 𝐭𝐨 𝐜𝐨𝐯𝐞𝐫 𝐭𝐡𝐞𝐦𝐬𝐞𝐥𝐯𝐞𝐬 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐭𝐡𝐞 

𝐥𝐞𝐚𝐯𝐞𝐬 𝐨𝐟 𝐏𝐚𝐫𝐚𝐝𝐢𝐬𝐞. 𝐀𝐝𝐚𝐦 𝐭𝐡𝐮𝐬 𝐝𝐢𝐬𝐨𝐛𝐞𝐲𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐬 𝐋𝐨𝐫𝐝, 𝐚𝐧𝐝 𝐟𝐞𝐥𝐥. 

هُ  وَعَصَىٰ آدَمُ رَبَّ

 فَغَوَىٰ 

𝟐𝟓 

[𝟑𝟔:𝟔𝟎] 𝐃𝐢𝐝 𝐈 𝐧𝐨𝐭 𝐜𝐨𝐯𝐞𝐧𝐚𝐧𝐭 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐲𝐨𝐮, 𝐎 𝐂𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦, 𝐭𝐡𝐚𝐭 

𝐲𝐨𝐮 𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐧𝐨𝐭 𝐰𝐨𝐫𝐬𝐡𝐢𝐩 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐯𝐢𝐥? 𝐓𝐡𝐚𝐭 𝐡𝐞 𝐢𝐬 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐦𝐨𝐬𝐭 𝐚𝐫𝐝𝐞𝐧𝐭 

𝐞𝐧𝐞𝐦𝐲? 

ا  ٌَ كُمأ  أٌ هَدأ إلَِ ألَمَأ أعَأ

بَنًِ آدَمَ أنَأ لََّ 

بُدُوا الشَّ  طَانَ تَعأ أٌ  

𝐑𝐞𝐟𝐞𝐫𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐭𝐨 𝐈𝐬𝐚/𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐆𝐥𝐨𝐫𝐢𝐨𝐮𝐬 𝐇𝐨𝐥𝐲 𝐐𝐮𝐫𝐚𝐧: 

𝐒𝐞𝐪𝐮𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐄𝐧𝐠𝐥𝐢𝐬𝐡 𝐀𝐫𝐚𝐛𝐢𝐜 

𝟏 

[𝟐:𝟖𝟕] 𝐖𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐌𝐨𝐬𝐞𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐜𝐫𝐢𝐩𝐭𝐮𝐫𝐞, 𝐚𝐧𝐝 

𝐬𝐮𝐛𝐬𝐞𝐪𝐮𝐞𝐧𝐭 𝐭𝐨 𝐡𝐢𝐦 𝐰𝐞 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫𝐬, 

𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐩𝐫𝐨𝐟𝐨𝐮𝐧𝐝 

𝐦𝐢𝐫𝐚𝐜𝐥𝐞𝐬 𝐚𝐧𝐝 𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐭𝐡𝐞 𝐇𝐨𝐥𝐲 

𝐒𝐩𝐢𝐫𝐢𝐭. 𝐈𝐬 𝐢𝐭 𝐧𝐨𝐭 𝐚 𝐟𝐚𝐜𝐭 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐞𝐯𝐞𝐫𝐲 𝐭𝐢𝐦𝐞 𝐚 

𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫 𝐰𝐞𝐧𝐭 𝐭𝐨 𝐲𝐨𝐮 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐚𝐧𝐲𝐭𝐡𝐢𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮 

𝐝𝐢𝐬𝐥𝐢𝐤𝐞𝐝, 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐞𝐠𝐨 𝐜𝐚𝐮𝐬𝐞𝐝 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐨 𝐛𝐞 𝐚𝐫𝐫𝐨𝐠𝐚𝐧𝐭? 

𝐒𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐲𝐨𝐮 𝐫𝐞𝐣𝐞𝐜𝐭𝐞𝐝, 𝐚𝐧𝐝 𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐦 

𝐲𝐨𝐮 𝐤𝐢𝐥𝐥𝐞𝐝. 

نَاهُ  دأ ٌَّ نَاتِ وَأَ ٌِّ مَ الأبَ ٌَ نَ مَرأ نَا عٌِسَى ابأ أٌ وَآتَ

 بِرُوحِ الأقدُُسِ 

𝟐 

[𝟐:𝟏𝟑𝟔] 𝐒𝐚𝐲, “𝐖𝐞 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞 𝐢𝐧 𝐆𝐎𝐃, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐚𝐭 

𝐰𝐚𝐬 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐝𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐮𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐬𝐞𝐧𝐭 

𝐝𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦, 𝐈𝐬𝐦𝐚𝐢𝐥, 𝐈𝐬𝐚𝐚𝐜, 𝐉𝐚𝐜𝐨𝐛, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 

𝐏𝐚𝐭𝐫𝐢𝐚𝐫𝐜𝐡𝐬; 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐠𝐢𝐯𝐞𝐧 𝐭𝐨 𝐌𝐨𝐬𝐞𝐬 

𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 

نَا وَمَا  قوُلوُا أٌ ِ وَمَا انُزِلَ اِلَ ا باِللََّّ ءامَنَّ

حَقَ  لىَانُزِلَ اِ  مَعٌِلَ وَاِسأ رَهِمَ وَاِسأ اِبأ

بَاطِ وَمَا سأ قوُبَ وَالَّأ عأ ٌَ ًَ مُوسَى  وَ اوُتِ

هِمأ لََّ  ٌُّونَ مِنأ رَبِّ بِ ًَ النَّ  وَعٌِسَى وَمَا اوُتِ

لمُِونَ  نُ لهَُ مُسأ همُأ وَنَحأ نَ احَدٍ مِنأ أٌ قُ بَ  نُفَرِّ



𝐋𝐨𝐫𝐝. 𝐖𝐞 𝐦𝐚𝐤𝐞 𝐧𝐨 𝐝𝐢𝐬𝐭𝐢𝐧𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐚𝐧𝐲 𝐨𝐟 

𝐭𝐡𝐞𝐦. 𝐓𝐨 𝐇𝐢𝐦 𝐚𝐥𝐨𝐧𝐞 𝐰𝐞 𝐚𝐫𝐞 𝐬𝐮𝐛𝐦𝐢𝐭𝐭𝐞𝐫𝐬.” 

𝟑 

[𝟐:𝟐𝟓𝟑] 𝐓𝐡𝐞𝐬𝐞 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫𝐬; 𝐰𝐞 𝐛𝐥𝐞𝐬𝐬𝐞𝐝 𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 

𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐦𝐨𝐫𝐞 𝐭𝐡𝐚𝐧 𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫𝐬. 𝐅𝐨𝐫 𝐞𝐱𝐚𝐦𝐩𝐥𝐞, 𝐆𝐎𝐃 

𝐬𝐩𝐨𝐤𝐞 𝐭𝐨 𝐨𝐧𝐞, 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐞 𝐫𝐚𝐢𝐬𝐞𝐝 𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐨 

𝐡𝐢𝐠𝐡𝐞𝐫 𝐫𝐚𝐧𝐤𝐬. 𝐀𝐧𝐝 𝐰𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 

𝐩𝐫𝐨𝐟𝐨𝐮𝐧𝐝 𝐦𝐢𝐫𝐚𝐜𝐥𝐞𝐬 𝐚𝐧𝐝 𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦 𝐰𝐢𝐭𝐡 

𝐭𝐡𝐞 𝐇𝐨𝐥𝐲 𝐒𝐩𝐢𝐫𝐢𝐭. 𝐇𝐚𝐝 𝐆𝐎𝐃 𝐰𝐢𝐥𝐥𝐞𝐝, 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 

𝐟𝐨𝐥𝐥𝐨𝐰𝐞𝐫𝐬 𝐰𝐨𝐮𝐥𝐝 𝐧𝐨𝐭 𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐟𝐨𝐮𝐠𝐡𝐭 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐞𝐚𝐜𝐡 

𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫, 𝐚𝐟𝐭𝐞𝐫 𝐭𝐡𝐞 𝐜𝐥𝐞𝐚𝐫 𝐩𝐫𝐨𝐨𝐟𝐬 𝐡𝐚𝐝 𝐜𝐨𝐦𝐞 𝐭𝐨 

𝐭𝐡𝐞𝐦. 𝐈𝐧𝐬𝐭𝐞𝐚𝐝, 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐝𝐢𝐬𝐩𝐮𝐭𝐞𝐝 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 

𝐭𝐡𝐞𝐦𝐬𝐞𝐥𝐯𝐞𝐬; 𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝, 𝐚𝐧𝐝 𝐬𝐨𝐦𝐞 

𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝. 𝐇𝐚𝐝 𝐆𝐎𝐃 𝐰𝐢𝐥𝐥𝐞𝐝, 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐰𝐨𝐮𝐥𝐝 𝐧𝐨𝐭 

𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐟𝐨𝐮𝐠𝐡𝐭. 𝐄𝐯𝐞𝐫𝐲𝐭𝐡𝐢𝐧𝐠 𝐢𝐬 𝐢𝐧 𝐚𝐜𝐜𝐨𝐫𝐝𝐚𝐧𝐜𝐞 𝐰𝐢𝐭𝐡 

𝐆𝐎𝐃’𝐬 𝐰𝐢𝐥𝐥. 

نَاهُ  دأ ٌَّ نَاتِ وَأَ ٌِّ مَ الأبَ ٌَ نَ مَرأ نَا عٌِسَى ابأ أٌ وَآتَ

 بِرُوحِ الأقدُُسِ 

𝟒 

[𝟑:𝟒𝟓] 𝐓𝐡𝐞 𝐚𝐧𝐠𝐞𝐥𝐬 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐆𝐎𝐃 𝐠𝐢𝐯𝐞𝐬 𝐲𝐨𝐮 

𝐠𝐨𝐨𝐝 𝐧𝐞𝐰𝐬: 𝐚 𝐖𝐨𝐫𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐇𝐢𝐦 𝐰𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐧𝐚𝐦𝐞 𝐢𝐬 

‘𝐓𝐡𝐞 𝐌𝐞𝐬𝐬𝐢𝐚𝐡, 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲.’ 𝐇𝐞 𝐰𝐢𝐥𝐥 

𝐛𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐦𝐢𝐧𝐞𝐧𝐭 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐥𝐢𝐟𝐞 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐇𝐞𝐫𝐞𝐚𝐟𝐭𝐞𝐫, 

𝐚𝐧𝐝 𝐨𝐧𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐜𝐥𝐨𝐬𝐞𝐬𝐭 𝐭𝐨 𝐌𝐞. 

مُ اِن ٌَ امَرأ ٌَ رُكِ  اِذأ قَالتَأ الأمَلََئكَِة ُ  ٌُبَشِّ  َ اللََّّ

مُهُ الأمَسٌِح هُ اسأ ُُ بكَِلمَِةٍ مِنأ نُ    عٌِسَى ابأ

ٌَا  نأ مَ وَجٌِهًا فًِ الدُّ ٌَ ءَخِرَةِ وَمِنأ مَرأ وَالَّأ

بٌِنَ   الأمُقَرَّ

𝟓 

[𝟑:𝟓𝟐] 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐬𝐞𝐧𝐬𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐟, 𝐡𝐞 

𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐖𝐡𝐨 𝐚𝐫𝐞 𝐦𝐲 𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐫𝐬 𝐭𝐨𝐰𝐚𝐫𝐝𝐬 𝐆𝐎𝐃?” 

𝐓𝐡𝐞 𝐝𝐢𝐬𝐜𝐢𝐩𝐥𝐞𝐬 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐖𝐞 𝐚𝐫𝐞 𝐆𝐎𝐃’𝐬 𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐫𝐬; 

𝐰𝐞 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞 𝐢𝐧 𝐆𝐎𝐃, 𝐚𝐧𝐝 𝐛𝐞𝐚𝐫 𝐰𝐢𝐭𝐧𝐞𝐬𝐬 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐞 

𝐚𝐫𝐞 𝐬𝐮𝐛𝐦𝐢𝐭𝐭𝐞𝐫𝐬. 

ا هُمأ الأكُفأرَ قَالَ مَنأ  فَلمََّ احَسَّ عٌِسَى مِنأ

 ِ صَارِي اِلىَ اللََّّ نُ  انأ ٌُّونَ نَحأ قَالَ الأحَوَارِ

 ِ صَارُ اللََّّ ِ  انأ ا باِللََّّ ا  ءامَنَّ هَدأ باِنَّ وَاشأ

لمُِونَ   مُسأ

𝟔 

[𝟑:𝟓𝟓] 𝐓𝐡𝐮𝐬, 𝐆𝐎𝐃 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐈 𝐚𝐦 

𝐭𝐞𝐫𝐦𝐢𝐧𝐚𝐭𝐢𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐥𝐢𝐟𝐞, 𝐫𝐚𝐢𝐬𝐢𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐨 𝐌𝐞, 𝐚𝐧𝐝 

𝐫𝐢𝐝𝐝𝐢𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐫𝐬. 𝐈 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐞𝐱𝐚𝐥𝐭 

𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 𝐟𝐨𝐥𝐥𝐨𝐰 𝐲𝐨𝐮 𝐚𝐛𝐨𝐯𝐞 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 

𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞, 𝐭𝐢𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞 𝐃𝐚𝐲 𝐨𝐟 𝐑𝐞𝐬𝐮𝐫𝐫𝐞𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧. 𝐓𝐡𝐞𝐧 

𝐭𝐨 𝐌𝐞 𝐢𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐮𝐥𝐭𝐢𝐦𝐚𝐭𝐞 𝐝𝐞𝐬𝐭𝐢𝐧𝐲 𝐨𝐟 𝐚𝐥𝐥 𝐨𝐟 𝐲𝐨𝐮, 𝐭𝐡𝐞𝐧 

𝐈 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐣𝐮𝐝𝐠𝐞 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮 𝐫𝐞𝐠𝐚𝐫𝐝𝐢𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮𝐫 

𝐝𝐢𝐬𝐩𝐮𝐭𝐞𝐬. 

عٌِسَى اِنًِّ ٌَ  ُ مُتَوَفٌِّكَ وَرَافعُِكَ  اِذأ قَالَ اللََّّ

رُكَ مِنأ الَّذٌِنَ كَفَرُوا ًَّ وَمُطَهِّ وَجَاعِلُ  اِلَ

قَ الَّذٌِنَ  بَعُوكَ فَوأ مِ  الَّذٌِنَ اتَّ وأ ٌَ  كَفَرُوا اِلىَ 

نَكُمأ فٌِمَا أٌ كُمُ بَ جِعُكُمأ فَاحأ ًَّ مَرأ مَةِ ثُمَّ اِلَ ٌَ  الأقِ

تَلفِوُنَ  تُمأ فٌِهِ تَخأ  كُنأ

𝟕 

[𝟑:𝟓𝟗] 𝐓𝐡𝐞 𝐞𝐱𝐚𝐦𝐩𝐥𝐞 𝐨𝐟 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐚𝐬 𝐟𝐚𝐫 𝐚𝐬 𝐆𝐎𝐃 𝐢𝐬 

𝐜𝐨𝐧𝐜𝐞𝐫𝐧𝐞𝐝, 𝐢𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐚𝐦𝐞 𝐚𝐬 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐨𝐟 𝐀𝐝𝐚𝐦; 𝐇𝐞 

𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐝𝐮𝐬𝐭, 𝐭𝐡𝐞𝐧 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐡𝐢𝐦, “𝐁𝐞,” 

𝐚𝐧𝐝 𝐡𝐞 𝐰𝐚𝐬. 

ِ كَمَثَلِ آدَمَ خَلقََهُ  دَ اللََّّ إنَِّ مَثَلَ عٌِسَىٰ عِنأ

 مِنأ تُرَابٍ 



𝟖 

[𝟑:𝟖𝟒] 𝐒𝐚𝐲, “𝐖𝐞 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞 𝐢𝐧 𝐆𝐎𝐃, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐚𝐭 

𝐰𝐚𝐬 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐝𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐮𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐬𝐞𝐧𝐭 

𝐝𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦, 𝐈𝐬𝐦𝐚𝐢𝐥, 𝐈𝐬𝐚𝐚𝐜, 𝐉𝐚𝐜𝐨𝐛, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 

𝐏𝐚𝐭𝐫𝐢𝐚𝐫𝐜𝐡𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐠𝐢𝐯𝐞𝐧 𝐭𝐨 𝐌𝐨𝐬𝐞𝐬, 

𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐋𝐨𝐫𝐝. 𝐖𝐞 

𝐦𝐚𝐤𝐞 𝐧𝐨 𝐝𝐢𝐬𝐭𝐢𝐧𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐚𝐧𝐲 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐦. 𝐓𝐨 

𝐇𝐢𝐦 𝐚𝐥𝐨𝐧𝐞 𝐰𝐞 𝐚𝐫𝐞 𝐬𝐮𝐛𝐦𝐢𝐭𝐭𝐞𝐫𝐬.” 

ِ وَمَا ا باِللََّّ زِلَ  قلُأ ءامَنَّ نَا وَمَا انأ أٌ زِلَ عَلَ انأ

مَعٌِلَ  رَهٌِمَ وَاِسأ قوُبَ  عَلىَ اِبأ عأ ٌَ حَقَ وَ وَاِسأ

ًَ مُوسَى وَعٌِسَى بَاطِ وَمَا اوتِ سأ  وَالَّأ

نَ احَدٍ  أٌ قُ بَ هِمأ لََّ نُفَرِّ ٌُّونَ مِنأ رَبِّ بِ وَالنَّ

هُمأ  لمُِونَ  مِنأ نُ لهَُ مُسأ وَنَحأ  

𝟗 

[𝟒:𝟏𝟓𝟕] 𝐀𝐧𝐝 𝐟𝐨𝐫 𝐜𝐥𝐚𝐢𝐦𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐤𝐢𝐥𝐥𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞 

𝐌𝐞𝐬𝐬𝐢𝐚𝐡, 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐭𝐡𝐞 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫 𝐨𝐟 

𝐆𝐎𝐃. 𝐈𝐧 𝐟𝐚𝐜𝐭, 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐧𝐞𝐯𝐞𝐫 𝐤𝐢𝐥𝐥𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦, 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐧𝐞𝐯𝐞𝐫 

𝐜𝐫𝐮𝐜𝐢𝐟𝐢𝐞𝐝 𝐡𝐢𝐦―𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐰𝐞𝐫𝐞 𝐦𝐚𝐝𝐞 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐢𝐧𝐤 𝐭𝐡𝐚𝐭 

𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐝𝐢𝐝. 𝐀𝐥𝐥 𝐟𝐚𝐜𝐭𝐢𝐨𝐧𝐬 𝐰𝐡𝐨 𝐚𝐫𝐞 𝐝𝐢𝐬𝐩𝐮𝐭𝐢𝐧𝐠 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐢𝐬 

𝐦𝐚𝐭𝐭𝐞𝐫 𝐚𝐫𝐞 𝐟𝐮𝐥𝐥 𝐨𝐟 𝐝𝐨𝐮𝐛𝐭 𝐜𝐨𝐧𝐜𝐞𝐫𝐧𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐢𝐬𝐬𝐮𝐞. 

𝐓𝐡𝐞𝐲 𝐩𝐨𝐬𝐬𝐞𝐬𝐬 𝐧𝐨 𝐤𝐧𝐨𝐰𝐥𝐞𝐝𝐠𝐞; 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐨𝐧𝐥𝐲 

𝐜𝐨𝐧𝐣𝐞𝐜𝐭𝐮𝐫𝐞. 𝐅𝐨𝐫 𝐜𝐞𝐫𝐭𝐚𝐢𝐧, 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐧𝐞𝐯𝐞𝐫 𝐤𝐢𝐥𝐥𝐞𝐝 

𝐡𝐢𝐦.* 

لهِِمأ  نَ  وَقَوأ ا قَتَلأنَا الأمَسٌِحَ عٌِسَى ابأ إنَِّ

مَ  ٌَ ِ وَمَامَرأ قَتَلوُهُ وَمَا صَلبَُوهُ  رَسُولَ اللََّّ

هَ لهَمُأ وَإنَِّ الَّذٌِنَ  تَلفَوُا فٌِهِ  وَلكَِنأ شُبِّ اخأ

هُ مَا لَهمُأ بهِِ مِنأ عِلأمٍ إلََِّّ   لَفًِ شَكٍّ مِنأ

قٌِنًا ٌَ نِّ وَمَا قَتَلوُهُ  بَاعَ الظَّ  اتِّ

𝟏𝟎 

[𝟒:𝟏𝟔𝟑] 𝐖𝐞 𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐢𝐧𝐬𝐩𝐢𝐫𝐞𝐝 𝐲𝐨𝐮, 𝐚𝐬 𝐰𝐞 𝐢𝐧𝐬𝐩𝐢𝐫𝐞𝐝 

𝐍𝐨𝐚𝐡 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 𝐚𝐟𝐭𝐞𝐫 𝐡𝐢𝐦. 𝐀𝐧𝐝 𝐰𝐞 

𝐢𝐧𝐬𝐩𝐢𝐫𝐞𝐝 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦, 𝐈𝐬𝐦𝐚𝐢𝐥, 𝐈𝐬𝐚𝐚𝐜, 𝐉𝐚𝐜𝐨𝐛, 𝐭𝐡𝐞 

𝐏𝐚𝐭𝐫𝐢𝐚𝐫𝐜𝐡𝐬, 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐉𝐨𝐛, 𝐉𝐨𝐧𝐚𝐡, 𝐀𝐚𝐫𝐨𝐧, 𝐚𝐧𝐝 

𝐒𝐨𝐥𝐨𝐦𝐨𝐧. 𝐀𝐧𝐝 𝐰𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐃𝐚𝐯𝐢𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐏𝐬𝐚𝐥𝐦𝐬. 

كَ كَمَا أٌ نَا إلَِ أٌ حَ ا أوَأ نَا إلَِى نُوحٍ  إنَِّ أٌ حَ أوَأ

نَا أٌ حَ دِهِ وَأوَأ ٌنَ مِنأ بَعأ ٌِّ بِ رَاهٌِمَ  وَالنَّ إلَِى إبِأ

بَاطِ  سَأ قوُبَ وَالْأ عأ ٌَ حَاقَ وَ مَاعٌِلَ وَإسِأ  وَإسِأ

ٌُونُسَ وَهَارُونَ وَعٌِسَ  ٌُّوبَ وَ ى وَأَ

نَا أٌ مَانَ وَآتَ أٌ دَاوُودَ زَبُورًا وَسُلَ  

𝟏𝟏 

[𝟒:𝟏𝟕𝟏] 𝐎 𝐩𝐞𝐨𝐩𝐥𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐜𝐫𝐢𝐩𝐭𝐮𝐫𝐞, 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 

𝐭𝐫𝐚𝐧𝐬𝐠𝐫𝐞𝐬𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐥𝐢𝐦𝐢𝐭𝐬 𝐨𝐟 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐫𝐞𝐥𝐢𝐠𝐢𝐨𝐧, 𝐚𝐧𝐝 𝐝𝐨 

𝐧𝐨𝐭 𝐬𝐚𝐲 𝐚𝐛𝐨𝐮𝐭 𝐆𝐎𝐃 𝐞𝐱𝐜𝐞𝐩𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐭𝐫𝐮𝐭𝐡. 𝐓𝐡𝐞 

𝐌𝐞𝐬𝐬𝐢𝐚𝐡, 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐰𝐚𝐬 𝐚 

𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫 𝐨𝐟 𝐆𝐎𝐃, 𝐚𝐧𝐝 𝐇𝐢𝐬 𝐰𝐨𝐫𝐝 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐇𝐞 𝐡𝐚𝐝 

𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐭𝐨 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐚𝐧𝐝 𝐚 𝐫𝐞𝐯𝐞𝐥𝐚𝐭𝐢𝐨𝐧 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐇𝐢𝐦. 

𝐓𝐡𝐞𝐫𝐞𝐟𝐨𝐫𝐞, 𝐲𝐨𝐮 𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞 𝐢𝐧 𝐆𝐎𝐃 𝐚𝐧𝐝 𝐇𝐢𝐬 

𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫𝐬. 𝐘𝐨𝐮 𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐧𝐨𝐭 𝐬𝐚𝐲, “𝐓𝐫𝐢𝐧𝐢𝐭𝐲.” 𝐘𝐨𝐮 

𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐫𝐞𝐟𝐫𝐚𝐢𝐧 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐟𝐨𝐫 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐨𝐰𝐧 𝐠𝐨𝐨𝐝. 

𝐆𝐎𝐃 𝐢𝐬 𝐨𝐧𝐥𝐲 𝐨𝐧𝐞 𝐠𝐨𝐝. 𝐁𝐞 𝐇𝐞 𝐠𝐥𝐨𝐫𝐢𝐟𝐢𝐞𝐝; 𝐇𝐞 𝐢𝐬 

𝐦𝐮𝐜𝐡 𝐭𝐨𝐨 𝐠𝐥𝐨𝐫𝐢𝐨𝐮𝐬 𝐭𝐨 𝐡𝐚𝐯𝐞 𝐚 𝐬𝐨𝐧. 𝐓𝐨 𝐇𝐢𝐦 

𝐛𝐞𝐥𝐨𝐧𝐠𝐬 𝐞𝐯𝐞𝐫𝐲𝐭𝐡𝐢𝐧𝐠 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐡𝐞𝐚𝐯𝐞𝐧𝐬 𝐚𝐧𝐝 

𝐞𝐯𝐞𝐫𝐲𝐭𝐡𝐢𝐧𝐠 𝐨𝐧 𝐞𝐚𝐫𝐭𝐡. 𝐆𝐎𝐃 𝐬𝐮𝐟𝐟𝐢𝐜𝐞𝐬 𝐚𝐬 𝐋𝐨𝐫𝐝 𝐚𝐧𝐝 

𝐌𝐚𝐬𝐭𝐞𝐫. 

ا لوُا فًِ دٌِنكُِمأ وَلََّ  ٌَ لَ الأكِتَبِ لََّ تَغأ أهَأ

مَا الأمَسٌِحُ  تَقوُلوُا عَلَى ِ إلََِّّ الأحَقَّ إنَِّ اللََّّ

ٌَمَ  نُ مَرأ ِ وَكَلمَِتُهُ  عٌِسَى ابأ رَسُولُ اللََّّ

مَ وَرُوحٌ  ٌَ هُ  ألَأقَاهَا إلِىَ مَرأ ِ  مِنأ فَآمِنُوا باِللََّّ

رًا  وَرُسُلهِِ وَلََّ تَقوُلوُا ثَلََثَةٌ انتَهُوا أٌ خَ

ٌَكُونَ  حَانَهُ أنَأ  ُ إلِهٌَ وَاحِدٌ سُبأ مَا اللََّّ  لكَُمأ إنَِّ

مَاوَاتِ وَمَا فًِ  لهَُ وَلدٌَلهَُ مَا فًِ السَّ

ضِ وَكَفَى رَأ ِ وَكٌِلًَ  الْأ باِللََّّ  

𝟏𝟐 
[𝟓:𝟒𝟔] 𝐒𝐮𝐛𝐬𝐞𝐪𝐮𝐞𝐧𝐭 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞𝐦, 𝐰𝐞 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐭𝐡𝐞 

𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐜𝐨𝐧𝐟𝐢𝐫𝐦𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐞𝐯𝐢𝐨𝐮𝐬 

𝐬𝐜𝐫𝐢𝐩𝐭𝐮𝐫𝐞, 𝐭𝐡𝐞 𝐓𝐨𝐫𝐚𝐡. 𝐖𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐡𝐢𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐆𝐨𝐬𝐩𝐞𝐥, 

نَا أٌ مَ عَ  وَقَفَّ ٌَ نِ مَرأ لىَ آثَارِهِمأ بعٌِِسَى ابأ

نَ  أٌ قًا لمَِا بَ نَاهُ  مُصَدِّ أٌ رَاةِ وَآتَ وأ هِ مِنأ التَّ أٌ دَ ٌَ

نِجٌِلَ فٌِهِ هُدًى وَنُورٌ  قًا لمَِا  الْأ وَمُصَدِّ



𝐜𝐨𝐧𝐭𝐚𝐢𝐧𝐢𝐧𝐠 𝐠𝐮𝐢𝐝𝐚𝐧𝐜𝐞 𝐚𝐧𝐝 𝐥𝐢𝐠𝐡𝐭, 𝐚𝐧𝐝 𝐜𝐨𝐧𝐟𝐢𝐫𝐦𝐢𝐧𝐠 

𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐞𝐯𝐢𝐨𝐮𝐬 𝐬𝐜𝐫𝐢𝐩𝐭𝐮𝐫𝐞𝐬, 𝐭𝐡𝐞 𝐓𝐨𝐫𝐚𝐡, 𝐚𝐧𝐝 

𝐚𝐮𝐠𝐦𝐞𝐧𝐭𝐢𝐧𝐠 𝐢𝐭𝐬 𝐠𝐮𝐢𝐝𝐚𝐧𝐜𝐞 𝐚𝐧𝐝 𝐥𝐢𝐠𝐡𝐭, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐨 

𝐞𝐧𝐥𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐨𝐮𝐬. 

رَاةِ وَهُدًى وأ هِ مِنأ التَّ أٌ دَ ٌَ نَ  أٌ عِظَةً  بَ وَمَوأ

قٌِنَ   للِأمُتَّ

𝟏𝟑 

[𝟓:𝟕𝟖] 𝐂𝐨𝐧𝐝𝐞𝐦𝐧𝐞𝐝 𝐚𝐫𝐞 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝 

𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐞 𝐂𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐈𝐬𝐫𝐚𝐞𝐥, 𝐛𝐲 𝐭𝐡𝐞 𝐭𝐨𝐧𝐠𝐮𝐞 𝐨𝐟 

𝐃𝐚𝐯𝐢𝐝 𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲. 𝐓𝐡𝐢𝐬 𝐢𝐬 

𝐛𝐞𝐜𝐚𝐮𝐬𝐞 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐝𝐢𝐬𝐨𝐛𝐞𝐲𝐞𝐝 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐫𝐚𝐧𝐬𝐠𝐫𝐞𝐬𝐬𝐞𝐝. 

رَائٌِلَ عَلىَ  لعُِنَ الَّذٌِنَ  كَفَرُوا مِنأ بَنًِ إسِأ

نِ  مَ ذَلكَِ بمَِا  لسَِانِ دَاوُودَ وَعٌِسَى ابأ ٌَ مَرأ

تَدُونَ  عأ ٌَ ا وَكَانُوا   عَصَوأ

𝟏𝟒 

[𝟓:𝟏𝟏𝟎] 𝐆𝐎𝐃 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐬𝐚𝐲, “𝐎 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 

𝐫𝐞𝐦𝐞𝐦𝐛𝐞𝐫 𝐌𝐲 𝐛𝐥𝐞𝐬𝐬𝐢𝐧𝐠𝐬 𝐮𝐩𝐨𝐧 𝐲𝐨𝐮 𝐚𝐧𝐝 𝐲𝐨𝐮𝐫 

𝐦𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫. 𝐈 𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐝 𝐲𝐨𝐮 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐭𝐡𝐞 𝐇𝐨𝐥𝐲 𝐒𝐩𝐢𝐫𝐢𝐭, 

𝐭𝐨 𝐞𝐧𝐚𝐛𝐥𝐞 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐨 𝐬𝐩𝐞𝐚𝐤 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐞𝐨𝐩𝐥𝐞 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 

𝐜𝐫𝐢𝐛, 𝐚𝐬 𝐰𝐞𝐥𝐥 𝐚𝐬 𝐚𝐧 𝐚𝐝𝐮𝐥𝐭. 𝐈 𝐭𝐚𝐮𝐠𝐡𝐭 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐡𝐞 

𝐬𝐜𝐫𝐢𝐩𝐭𝐮𝐫𝐞, 𝐰𝐢𝐬𝐝𝐨𝐦, 𝐭𝐡𝐞 𝐓𝐨𝐫𝐚𝐡, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐆𝐨𝐬𝐩𝐞𝐥. 

𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐲𝐨𝐮 𝐜𝐫𝐞𝐚𝐭𝐞𝐝 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐜𝐥𝐚𝐲 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐡𝐚𝐩𝐞 𝐨𝐟 

𝐚 𝐛𝐢𝐫𝐝 𝐛𝐲 𝐌𝐲 𝐥𝐞𝐚𝐯𝐞, 𝐭𝐡𝐞𝐧 𝐛𝐥𝐞𝐰 𝐢𝐧𝐭𝐨 𝐢𝐭, 𝐚𝐧𝐝 𝐢𝐭 

𝐛𝐞𝐜𝐚𝐦𝐞 𝐚 𝐥𝐢𝐯𝐞 𝐛𝐢𝐫𝐝 𝐛𝐲 𝐌𝐲 𝐥𝐞𝐚𝐯𝐞. 𝐘𝐨𝐮 𝐡𝐞𝐚𝐥𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞 

𝐛𝐥𝐢𝐧𝐝 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐥𝐞𝐩𝐫𝐨𝐮𝐬 𝐛𝐲 𝐌𝐲 𝐥𝐞𝐚𝐯𝐞, 𝐚𝐧𝐝 𝐫𝐞𝐯𝐢𝐯𝐞𝐝 

𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐞𝐚𝐝 𝐛𝐲 𝐌𝐲 𝐥𝐞𝐚𝐯𝐞. 𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐈 𝐩𝐫𝐨𝐭𝐞𝐜𝐭𝐞𝐝 

𝐲𝐨𝐮 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐂𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐈𝐬𝐫𝐚𝐞𝐥 𝐰𝐡𝐨 𝐰𝐚𝐧𝐭𝐞𝐝 𝐭𝐨 

𝐡𝐮𝐫𝐭 𝐲𝐨𝐮, 𝐝𝐞𝐬𝐩𝐢𝐭𝐞 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐟𝐨𝐮𝐧𝐝 𝐦𝐢𝐫𝐚𝐜𝐥𝐞𝐬 𝐲𝐨𝐮 

𝐡𝐚𝐝 𝐬𝐡𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐡𝐞𝐦. 𝐓𝐡𝐞 𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐫𝐬 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 

𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐬𝐚𝐢𝐝, ‘𝐓𝐡𝐢𝐬 𝐢𝐬 𝐨𝐛𝐯𝐢𝐨𝐮𝐬𝐥𝐲 𝐦𝐚𝐠𝐢𝐜.’ 

اسَ فًِ  تُكَ برُِوحِ الأقدُُسِ تُكَلِّمُ النَّ دأ ٌَّ إذِأ أَ

لًَ  دِ وَكَهأ  الأمَهأ

𝟏𝟓 

[𝟓:𝟏𝟏𝟐] 𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐢𝐬𝐜𝐢𝐩𝐥𝐞𝐬 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 

𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐜𝐚𝐧 𝐲𝐨𝐮𝐫 𝐋𝐨𝐫𝐝 𝐬𝐞𝐧𝐝 𝐝𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐮𝐬 𝐚 

𝐟𝐞𝐚𝐬𝐭 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐤𝐲?” 𝐇𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐘𝐨𝐮 𝐬𝐡𝐨𝐮𝐥𝐝 

𝐫𝐞𝐯𝐞𝐫𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐆𝐎𝐃, 𝐢𝐟 𝐲𝐨𝐮 𝐚𝐫𝐞 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐫𝐬.” 

ا ٌَ ٌُّونَ  مَ  إذِأ قَالَ الأحَوَارِ ٌَ نَ مَرأ عٌِسَى ابأ

نَا أٌ لَ عَلَ ٌُنَزِّ تَطٌِعُ رَبُّكَ أنَأ  ٌَسأ مَائدَِةً  هَلأ 

َ إنِأ كُنتُمأ  قوُا اللََّّ مَاءِ قَالَ اتَّ  مِنأ السَّ

مِنٌِنَ   مُإأ

𝟏𝟔 

[𝟓:𝟏𝟏𝟒] 𝐒𝐚𝐢𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, “𝐎𝐮𝐫 𝐠𝐨𝐝, 

𝐨𝐮𝐫 𝐋𝐨𝐫𝐝, 𝐬𝐞𝐧𝐝 𝐝𝐨𝐰𝐧 𝐭𝐨 𝐮𝐬 𝐚 𝐟𝐞𝐚𝐬𝐭 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 

𝐬𝐤𝐲. 𝐋𝐞𝐭 𝐢𝐭 𝐛𝐫𝐢𝐧𝐠 𝐩𝐥𝐞𝐧𝐭𝐲 𝐟𝐨𝐫 𝐞𝐚𝐜𝐡 𝐚𝐧𝐝 𝐞𝐯𝐞𝐫𝐲 𝐨𝐧𝐞 

𝐨𝐟 𝐮𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐚 𝐬𝐢𝐠𝐧 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐘𝐨𝐮. 𝐏𝐫𝐨𝐯𝐢𝐝𝐞 𝐟𝐨𝐫 𝐮𝐬; 𝐘𝐨𝐮 

𝐚𝐫𝐞 𝐭𝐡𝐞 𝐛𝐞𝐬𝐭 𝐏𝐫𝐨𝐯𝐢𝐝𝐞𝐫.” 

مَ  ٌَ نُ مَرأ نَا أنَزِلأ  قَالَ عٌِسَى ابأ اللَّهمَُّ رَبَّ

مَاءِ تَكُونُ  نَا مَائدَِةً مِنأ السَّ أٌ لنََا عٌِدًا  عَلَ

نَا زُقأ كَ وَارأ ةً مِنأ ٌَ لنَِا وَآخِرِنَا وَآ تَ  لِْوََّ وَأنَأ

ازِقٌِنَ   خٌَرُ الرَّ

𝟏𝟕 

[𝟓:𝟏𝟏𝟔] 𝐆𝐎𝐃 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐬𝐚𝐲, “𝐎 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲,* 

𝐝𝐢𝐝 𝐲𝐨𝐮 𝐬𝐚𝐲 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐞𝐨𝐩𝐥𝐞, ‘𝐌𝐚𝐤𝐞 𝐦𝐞 𝐚𝐧𝐝 𝐦𝐲 

𝐦𝐨𝐭𝐡𝐞𝐫 𝐢𝐝𝐨𝐥𝐬 𝐛𝐞𝐬𝐢𝐝𝐞 𝐆𝐎𝐃’?” 𝐇𝐞 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐬𝐚𝐲, “𝐁𝐞 

𝐘𝐨𝐮 𝐠𝐥𝐨𝐫𝐢𝐟𝐢𝐞𝐝. 𝐈 𝐜𝐨𝐮𝐥𝐝 𝐧𝐨𝐭 𝐮𝐭𝐭𝐞𝐫 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐧𝐨𝐭 

𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭. 𝐇𝐚𝐝 𝐈 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐢𝐭, 𝐘𝐨𝐮 𝐚𝐥𝐫𝐞𝐚𝐝𝐲 𝐰𝐨𝐮𝐥𝐝 𝐡𝐚𝐯𝐞 

مَ أأَنَتَ  وَإذِأ  ٌَ نَ مَرأ ا عٌِسَى ابأ ٌَ  ُ قَالَ اللََّّ

نِ مِنأ  قلُأتَ للِنَّاسِ  أٌ ً إلِهََ خِذُونًِ وَأمُِّ اتَّ

حَانَكَ  دُونِ  كُونُ لًِ أنَأ  اللََّّ قَِالَ سُبأ ٌَ مَا 

سَ لًِ بحَِقٍّ إنِأ كُنتُ قلُأتُهُ  أٌ فَقَدأ  أقَوُلَ مَا لَ

لمَُ مَا  لمَُ مَا فًِ نَفأسًِ وَلََّ أعَأ تَهُ تَعأ عَلمِأ



𝐤𝐧𝐨𝐰𝐧 𝐢𝐭. 𝐘𝐨𝐮 𝐤𝐧𝐨𝐰 𝐦𝐲 𝐭𝐡𝐨𝐮𝐠𝐡𝐭𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐈 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 

𝐤𝐧𝐨𝐰 𝐘𝐨𝐮𝐫 𝐭𝐡𝐨𝐮𝐠𝐡𝐭𝐬. 𝐘𝐨𝐮 𝐤𝐧𝐨𝐰 𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐞𝐜𝐫𝐞𝐭𝐬. 

ٌُوبِ  فًِ مُ الأغُ تَ عَلََّ كَ أنَأ نَفأسِكَ إنَِّ  

𝟏𝟖 
[𝟔:𝟖𝟓] 𝐀𝐥𝐬𝐨, 𝐙𝐚𝐜𝐡𝐚𝐫𝐢𝐚𝐡, 𝐉𝐨𝐡𝐧, 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐄𝐥𝐢𝐚𝐬; 

𝐚𝐥𝐥 𝐰𝐞𝐫𝐞 𝐫𝐢𝐠𝐡𝐭𝐞𝐨𝐮𝐬. 
اسَ كُلٌّ مِنأ  ٌَ ٌَى وَعٌِسَى وَإلِأ حأ ٌَ ا وَ ٌَّ وَزَكَرِ

الحٌِِنَ   الصَّ

𝟏𝟗 

[𝟏𝟗:𝟑𝟒] 𝐓𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐚𝐬 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐚𝐧𝐝 

𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐢𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐭𝐫𝐮𝐭𝐡 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐦𝐚𝐭𝐭𝐞𝐫, 𝐚𝐛𝐨𝐮𝐭 𝐰𝐡𝐢𝐜𝐡 

𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐜𝐨𝐧𝐭𝐢𝐧𝐮𝐞 𝐭𝐨 𝐝𝐨𝐮𝐛𝐭. 

لَ الأحَقِّ الَّذِي  مَ قَوأ ٌَ نُ مَرأ ذَلكَِ عٌِسَى ابأ

تَرُونَ  مأ ٌَ  فٌِهِ 

𝟐𝟎 

[𝟑𝟑:𝟕] 𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐞 𝐭𝐨𝐨𝐤 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐩𝐡𝐞𝐭𝐬 

𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐜𝐨𝐯𝐞𝐧𝐚𝐧𝐭, 𝐢𝐧𝐜𝐥𝐮𝐝𝐢𝐧𝐠 𝐲𝐨𝐮 (𝐎 𝐌𝐮𝐡𝐚𝐦𝐦𝐚𝐝), 

𝐍𝐨𝐚𝐡, 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦, 𝐌𝐨𝐬𝐞𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 

𝐌𝐚𝐫𝐲. 𝐖𝐞 𝐭𝐨𝐨𝐤 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐚 𝐬𝐨𝐥𝐞𝐦𝐧 𝐩𝐥𝐞𝐝𝐠𝐞.* 

نَا مِنأ  كَ  وَإذِأ أخََذأ ٌنَ مٌِثَقَهُمأ وَمِنأ ٌِّ بِ النَّ

رَهٌِمَ وَمُوسَى وَعٌِسَى  وَمِنأ نُوحٍ وَإبِأ

همُأ مٌِثَقًا غَلٌِظًا نَا مِنأ مَ وَأخََذأ ٌَ نِ مَرأ  ابأ

𝟐𝟏 

[𝟒𝟐:𝟏𝟑] 𝐇𝐞 𝐝𝐞𝐜𝐫𝐞𝐞𝐝 𝐟𝐨𝐫 𝐲𝐨𝐮 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐚𝐦𝐞 𝐫𝐞𝐥𝐢𝐠𝐢𝐨𝐧 

𝐝𝐞𝐜𝐫𝐞𝐞𝐝 𝐟𝐨𝐫 𝐍𝐨𝐚𝐡, 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐞 𝐢𝐧𝐬𝐩𝐢𝐫𝐞𝐝 𝐭𝐨 

𝐲𝐨𝐮, 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐡𝐚𝐭 𝐰𝐞 𝐝𝐞𝐜𝐫𝐞𝐞𝐝 𝐟𝐨𝐫 𝐀𝐛𝐫𝐚𝐡𝐚𝐦, 

𝐌𝐨𝐬𝐞𝐬, 𝐚𝐧𝐝 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬: “𝐘𝐨𝐮 𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐮𝐩𝐡𝐨𝐥𝐝 𝐭𝐡𝐢𝐬 𝐨𝐧𝐞 

𝐫𝐞𝐥𝐢𝐠𝐢𝐨𝐧, 𝐚𝐧𝐝 𝐝𝐨 𝐧𝐨𝐭 𝐝𝐢𝐯𝐢𝐝𝐞 𝐢𝐭.” 

ى بهِِ نُوحًا  شَرَعَ  ٌنِ مَا وَصَّ لكَُمأ مِنأ الدِّ

نَا أٌ حَ نَا بهِِ  وَالَّذِي أوَأ أٌ كَ وَمَا وَصَّ أٌ إلَِ

رَهٌِمَ وَمُوسَى وَعٌِسَى أنَأ  أقٌَِمُوا  إبِأ

قوُا فٌِهِ كَبُرَ عَلَى  ٌنَ وَلََّ تَتَفَرَّ الدِّ

رِكٌِنَ  ُ  الأمُشأ
هِ اللََّّ أٌ عُوهُمأ إلَِ تَبًِ مَا تَدأ جأ ٌَ  

شَاءُ  ٌَ هِ مَنأ  أٌ ٌُنٌِبُ  إلَِ هِ مَنأ  أٌ دِي إلَِ هأ ٌَ وَ  

𝟐𝟐 

[𝟒𝟑:𝟔𝟑] 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐰𝐞𝐧𝐭 𝐰𝐢𝐭𝐡 𝐭𝐡𝐞 𝐩𝐫𝐨𝐨𝐟𝐬, 𝐡𝐞 

𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐈 𝐛𝐫𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐨 𝐲𝐨𝐮 𝐰𝐢𝐬𝐝𝐨𝐦, 𝐚𝐧𝐝 𝐭𝐨 𝐜𝐥𝐚𝐫𝐢𝐟𝐲 

𝐬𝐨𝐦𝐞 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞 𝐦𝐚𝐭𝐭𝐞𝐫𝐬 𝐢𝐧 𝐰𝐡𝐢𝐜𝐡 𝐲𝐨𝐮 𝐝𝐢𝐬𝐩𝐮𝐭𝐞. 𝐘𝐨𝐮 

𝐬𝐡𝐚𝐥𝐥 𝐫𝐞𝐯𝐞𝐫𝐞𝐧𝐜𝐞 𝐆𝐎𝐃 𝐚𝐧𝐝 𝐨𝐛𝐞𝐲 𝐦𝐞. 

ا جَاءَ عٌِسَى تُكُمأ  وَلمََّ نَتِ قَالَ قَدأ جِئأ ٌِّ بَ باِلأ

نَ لكَُمأ  ٌِّ مَةِ وَلِْبَُ ضَ  بِالأحِكأ الَّذِي  بَعأ

َ وَأطٌَِعُون قوُا اللََّّ تَلفِوُنَ فٌِهِ فَاتَّ  تَخأ

𝟐𝟑 

[𝟓𝟕:𝟐𝟕] 𝐒𝐮𝐛𝐬𝐞𝐪𝐮𝐞𝐧𝐭 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞𝐦, 𝐰𝐞 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐨𝐮𝐫 

𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫𝐬. 𝐖𝐞 𝐬𝐞𝐧𝐭 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬 𝐭𝐡𝐞 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 

𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐡𝐢𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐈𝐧𝐣𝐞𝐞𝐥 (𝐆𝐨𝐬𝐩𝐞𝐥), 𝐚𝐧𝐝 𝐰𝐞 

𝐩𝐥𝐚𝐜𝐞𝐝 𝐢𝐧 𝐭𝐡𝐞 𝐡𝐞𝐚𝐫𝐭𝐬 𝐨𝐟 𝐡𝐢𝐬 𝐟𝐨𝐥𝐥𝐨𝐰𝐞𝐫𝐬 𝐤𝐢𝐧𝐝𝐧𝐞𝐬𝐬 

𝐚𝐧𝐝 𝐦𝐞𝐫𝐜𝐲. 𝐁𝐮𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐢𝐧𝐯𝐞𝐧𝐭𝐞𝐝 𝐡𝐞𝐫𝐦𝐢𝐭𝐢𝐬𝐦 

𝐰𝐡𝐢𝐜𝐡 𝐰𝐞 𝐧𝐞𝐯𝐞𝐫 𝐝𝐞𝐜𝐫𝐞𝐞𝐝 𝐟𝐨𝐫 𝐭𝐡𝐞𝐦. 𝐀𝐥𝐥 𝐰𝐞 

𝐚𝐬𝐤𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐨 𝐝𝐨 𝐰𝐚𝐬 𝐭𝐨 𝐮𝐩𝐡𝐨𝐥𝐝 𝐭𝐡𝐞 

𝐜𝐨𝐦𝐦𝐚𝐧𝐝𝐦𝐞𝐧𝐭𝐬 𝐚𝐩𝐩𝐫𝐨𝐯𝐞𝐝 𝐛𝐲 𝐆𝐎𝐃. 𝐁𝐮𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐲 

𝐝𝐢𝐝 𝐧𝐨𝐭 𝐮𝐩𝐡𝐨𝐥𝐝 𝐭𝐡𝐞 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐚𝐠𝐞 𝐚𝐬 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐬𝐡𝐨𝐮𝐥𝐝 

𝐡𝐚𝐯𝐞. 𝐂𝐨𝐧𝐬𝐞𝐪𝐮𝐞𝐧𝐭𝐥𝐲, 𝐰𝐞 𝐠𝐚𝐯𝐞 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 

𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝 𝐚𝐦𝐨𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐫𝐞𝐜𝐨𝐦𝐩𝐞𝐧𝐬𝐞, 𝐰𝐡𝐢𝐥𝐞 

𝐦𝐚𝐧𝐲 𝐨𝐟 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐰𝐞𝐫𝐞 𝐰𝐢𝐜𝐤𝐞𝐝. 

نَا  ثُمَّ  أٌ نَا عَلىَ ءاثَرِهِمأ برُِسُلنَِا وَقَفَّ أٌ قَفَّ

نِ  ِ  بعٌِِسَى ابأ نَهُ الْأ أٌ مَ وَءاتَ ٌَ نجٌِلَ مَرأ

بَعُوهُ رَأأفَةً  وَجَعَلأنَا فًِ قلُوُبِ الَّذٌِنَ  اتَّ

تَدَعُوهَا مَا ةً ابأ ٌَّ بَانِ مَةً وَرَهأ نَهَا  وَرَحأ كَتَبأ

ِ فَمَا وَنِ اللََّّ تغَِاءَ رِضأ هِمأ إلََِّّ ابأ أٌ هَا  عَلَ رَعَوأ

نَا الَّذٌِنَ ءامَنُوا  أٌ تهَِا فَءاتَ ٌَ حَقَّ رِعَا

هُمأ  رَهُمأ وَ  مِنأ هُمأ فَسِقوُنَ أجَأ كَثٌِرٌ مِنأ  

𝟐𝟒 
[𝟔𝟏:𝟔] 𝐑𝐞𝐜𝐚𝐥𝐥 𝐭𝐡𝐚𝐭 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 𝐌𝐚𝐫𝐲, 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐎 

𝐂𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐈𝐬𝐫𝐚𝐞𝐥, 𝐈 𝐚𝐦 𝐆𝐎𝐃’𝐬 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫 𝐭𝐨 

𝐲𝐨𝐮, 𝐜𝐨𝐧𝐟𝐢𝐫𝐦𝐢𝐧𝐠 𝐭𝐡𝐞 𝐓𝐨𝐫𝐚𝐡 𝐚𝐧𝐝 𝐛𝐫𝐢𝐧𝐠𝐢𝐧𝐠 𝐠𝐨𝐨𝐝 

رَءٌلَ  وَإذِأ  بَنًِ إسِأ ٌَ مَ  ٌَ نُ مَرأ قَالَ عٌِسَى ابأ

 ِ نَ  إنًِِّ رَسُولُ اللََّّ أٌ قًا لمَِا بَ كُمأ مُصَدِّ أٌ إلَِ

رًا رَةِ وَمُبَشِّ وأ دَيَّ مِنَ التَّ ؤأتًِ  ٌَ ٌَ بِرَسُولٍ 



𝐧𝐞𝐰𝐬 𝐨𝐟 𝐚 𝐦𝐞𝐬𝐬𝐞𝐧𝐠𝐞𝐫 𝐭𝐨 𝐜𝐨𝐦𝐞 𝐚𝐟𝐭𝐞𝐫 𝐦𝐞 𝐰𝐡𝐨𝐬𝐞 

𝐧𝐚𝐦𝐞 𝐰𝐢𝐥𝐥 𝐛𝐞 𝐞𝐯𝐞𝐧 𝐦𝐨𝐫𝐞 𝐩𝐫𝐚𝐢𝐬𝐞𝐝 (𝐀𝐡𝐦𝐚𝐝).” 

𝐓𝐡𝐞𝐧, 𝐰𝐡𝐞𝐧 𝐡𝐞 𝐬𝐡𝐨𝐰𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐞𝐦 𝐭𝐡𝐞 𝐜𝐥𝐞𝐚𝐫 𝐩𝐫𝐨𝐨𝐟𝐬, 

𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐓𝐡𝐢𝐬 𝐢𝐬 𝐩𝐫𝐨𝐟𝐨𝐮𝐧𝐝 𝐦𝐚𝐠𝐢𝐜.” 

مَ  مُهُ أحَأ دِي اسأ ا جَاءَهُمأ مِنأ بَعأ  دُ فَلمََّ

رٌ مُبٌِنٌ  نَتِ قَالوُا هَذَا سِحأ ٌِّ بَ  بِالأ

𝟐𝟓 

[𝟔𝟏:𝟏𝟒] 𝐎 𝐲𝐨𝐮 𝐰𝐡𝐨 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞, 𝐛𝐞 𝐆𝐎𝐃’𝐬 

𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐫𝐬, 𝐥𝐢𝐤𝐞 𝐭𝐡𝐞 𝐝𝐢𝐬𝐜𝐢𝐩𝐥𝐞𝐬 𝐨𝐟 𝐉𝐞𝐬𝐮𝐬, 𝐬𝐨𝐧 𝐨𝐟 

𝐌𝐚𝐫𝐲. 𝐖𝐡𝐞𝐧 𝐡𝐞 𝐬𝐚𝐢𝐝 𝐭𝐨 𝐭𝐡𝐞𝐦, “𝐖𝐡𝐨 𝐚𝐫𝐞 𝐦𝐲 

𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐫𝐬 𝐭𝐨𝐰𝐚𝐫𝐝𝐬 𝐆𝐎𝐃,” 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐬𝐚𝐢𝐝, “𝐖𝐞 𝐚𝐫𝐞 

𝐆𝐎𝐃’𝐬 𝐬𝐮𝐩𝐩𝐨𝐫𝐭𝐞𝐫𝐬.” 𝐓𝐡𝐮𝐬, 𝐚 𝐠𝐫𝐨𝐮𝐩 𝐟𝐫𝐨𝐦 𝐭𝐡𝐞 

𝐂𝐡𝐢𝐥𝐝𝐫𝐞𝐧 𝐨𝐟 𝐈𝐬𝐫𝐚𝐞𝐥 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝, 𝐚𝐧𝐝 𝐚𝐧𝐨𝐭𝐡�𝐫 𝐠𝐫𝐨𝐮𝐩 

𝐝𝐢𝐬𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝. 𝐖𝐞 𝐡𝐞𝐥𝐩𝐞𝐝 𝐭𝐡𝐨𝐬𝐞 𝐰𝐡𝐨 𝐛𝐞𝐥𝐢𝐞𝐯𝐞𝐝 

𝐚𝐠𝐚𝐢𝐧𝐬𝐭 𝐭𝐡𝐞𝐢𝐫 𝐞𝐧𝐞𝐦𝐲, 𝐮𝐧𝐭𝐢𝐥 𝐭𝐡𝐞𝐲 𝐰𝐨𝐧. 

هَا الَّذٌِنَ  ٌُّ ؤَ ِ كَمَا  ٌَ ءامَنُوا كُونوا أنَصَارَ اللََّّ

مَ  ٌَ نُ مَرأ ٌنَ مَنأ للِأحَوَا قَالَ عٌِسَى ابأ ٌِّ رِ

ٌُّونَ  ِ قَالَ الأحَوَارِ نُ  أنَصَارِي إلِىَ اللََّّ نَحأ

ِ فَءامَنَتأ طَائِفَةٌ مِنأ بَنًِ  أنَصَارُ اللََّّ

رَءٌلَ  نَا الَّذٌِنَ  إسِأ دأ ٌَّ َ وَكَفَرَتأ طَائِفَةٌ فَؤ

هِمأ  بَحُوا ظَهِرٌِنَ  ءامَنُوا عَلىَ عَدُوِّ فَؤصَأ  

𝐀𝐥𝐥𝐚𝐡 𝐊𝐧𝐨𝐰𝐬 𝐁𝐞𝐬𝐭. 

 


